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1 LENS MOUNT/ レンズマウント/ 鏡頭卡口/ 镜头卡口

Compatible with EF mount lenses and 
adapters for EF mount.
● Align the red index marks on the lens 

and camera, turn the lens clockwise 
until it clicks into the locked position.

● To detach the lens, while pressing the 
lens release button and turn the lens 
counterclockwise until it stops.

● Since the length and position of 
specific Pentax K lenses’ aperture 
lever may vary, do not force to mount 
the lens in case of any interference.

EFマウントおよび既存のEFマウント用アダプターと互
換性があります。
● レンズとカメラの赤い点を合わせ、レンズがロック

されるまで時計回りにひねります。

● レンズリリースボタンを押してロックを解除し、反
時計回りにねじると、レンズとマウントを切り離せ
ます。

● 特定のペンタックスKレンズの絞りレバーの長さと
位置は異なる場合があるため、干渉が発生した
場合にレンズを無理に取り付けないでください。

適用於EF卡口鏡頭，以及用於 EF卡口的轉
接環。
● 對準鏡頭和機身的紅點，順時針旋轉鏡

頭直到鎖定位置。
● 按住鏡頭釋放按鈕，逆時針旋轉鏡頭以

取出。
● PK卡口鏡頭的光圈桿長度和位置各不

相同，安裝如遇干涉請勿強行推入。

适用于EF卡口镜头，以及用于EF卡口的转
接环。
● 对准镜头和机身的红点，顺时针旋转镜

头直到锁定位置。
● 按住镜头释放按钮，逆时针旋转镜头以

取出。
● PK卡口镜头的光圈杆长度和位置各不

相同，安装如遇干涉 请勿强行推入。
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Integrated Li-ion battery with charging 
indicator.
● USB Type-C port.
● Input: DC 5V, 1A.
● Not available for quick charge.
● Red light is charging.
● Green light is charging complete.
● Turn OFF the switch if you are not 

using your camera for a long time.

一体型リチウムイオン電池。 LEDインジケー
ター。
● USBType-Cポート。
● 入力：DC 5V、1A。
● 急速充電はできません。
● 赤のライトが充電中。
● 緑のライトが充電完了。
● カメラを長時間使用しない場合は、ス

イッチをオフにしてください。

集成鋰離子電池，帶充電指示燈。
● USB Type-C接口。
● 輸入：DC 5V，1A。
● 不兼容快充協議。
● 紅燈表示正在充電。
● 綠燈表示充電完成。
● 如果長時間不使用相機，請關閉開關。

集成锂离子电池，带充电指示灯。
● USB Type-C接口。
● 输入：DC 5V，1A。
● 不兼容快充协议。
● 红灯表示正在充电。
● 绿灯表示充电完成。
● 如果长时间不使用相机，请关闭开关。

2 POWER SYSTEM/ 電力システム/ 電源系統/ 电源系统
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Use Fujifilm instant film “instax mini” only.
● Each film pack contains 1 black film cover 

and 10 film sheets.
● Press film-eject button to eject the first 

black film cover before taking any photos.

富士フイルム「チェキミニフィル
ム」の使用してください。
● フィルムパックには、黒いフィ

ルムカバー1枚とフィルム
シート10枚が含まれていま
す。

● 撮影をする前に、フィルムの
イジェクトボタンを押して、黒
いフィルムカバーを取り出し
てください。

只能使用Fujifilm “instax mini”
菲林。
● 每盒菲林包含 1張黑卡和10

張菲林。
● 在拍照前應按出菲林按鈕取

出菲林盒中第一張黑卡。

只能使用Fujifilm “instax mini”
相纸。
● 每盒相纸包含1张黑卡和10

张相纸。
● 在拍照前应按出胶片按钮取

出相纸盒中第一张黑卡。

3 FILM/ フィルム/ 菲林 / 相纸

4



● Use the function switch to choose a 
mode with a certain shutter speed.

● When the camera is not used for 
approx. 10 min while power is on, the 
display panel turns off and camera 
enters energy saving mode. The 
camera can be woken up by rotating 
the switch to any modes except null.

● Max exposure time of B mode is 999 
seconds.

● 機能スイッチを回し、特定のシャッタース
ピードモードを選択します。

● カメラを使用しない場合  電源投入時10
分、表示パネルが消灯し、カメラが省エネ
モードになります。  null以外のモードにス
イッチを回すと、カメラをウェイクアップで
きます。

● Bモードの最大露光時間は 999秒です。

● 使用旋轉撥盤選擇快門速度。
● 開機後當相機未操作約 10分鐘後，顯示

屏會熄滅並進入省電待機模式。當把撥
盤轉至除空白以外任一檔位時則會自動
喚醒相機。

● B快門最長曝光時間為 999秒。

● 使用旋转拨盘选择快门速度。
● 开机后当相机未操作 约10分钟后，显示

屏会熄灭并进入省电待机模式。当把拨
盘转至除空白以外任一档位 时则会自动
唤醒相机。

● B快门最长曝光时间为999秒。

4 FUNCTION DIAL/ 機能ダイヤル/ 功能撥盤/ 功能拨盘
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5 VIEWFINDER SLIDER/ ビューファインダースライダー  / 取
景器拉桿/ 取景器拉杆

● Push the slider to the other end of the 
rail and release.

● The viewfinder mirror is replaced 
while you hear the click sound when 
push to the end.

● Use the viewfinder to check whether it 
is replaced properly.

● スライダーをレールのもう一方の端まで
押して離します。

● 端まで押すと、クリック音とともにビュー
ファインダーミラーが交換されます。

● ビューファインダーを使用して、適切に交
換されているかどうかを確認します。

● 沿著導軌把滑桿推至另一端然後釋放其
回彈。

● 在滑桿推至頂端時聽到 “咔噠”聲則反光
鏡完成複位。

● 通過觀察取景器中是否有成像以檢 查復
位狀態。

● 沿着导轨把滑杆推至另一端然后 释放其
回弹。

● 在滑杆推至顶端时听到“咔哒”声则反光
镜完成复位。

● 通过观察取景器中是否有成像以 检查复
位状态。
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● Use the round window to see through 
viewfinder.

● Use viewfinder slider to replace the 
optical path after pressing the shutter.

● The visible area of viewfinder is 
smaller than the image field.

● The inbox viewfinder kit is compatible 
for Nikon DK-20C diopter corrector 
and DK-21 eyecup.

● 丸窓を使用してビューファインダーを透視しま
す。

● シャッターを押した後、ビューファインダースラ
イダーを使用して光路を交換します。

● ファインダーの見える部分は画像フィールドよ
りも小さいです。

● 受信トレイのビューファインダーキットは、
Nikon DK-20Cジオプターコレクターおよび
DK-21アイカップと互換性があります。

● 通過圓形視窗觀察取景器 內成像。
● 當每次按下快門鍵之後需要推動取景器滑桿

使取景器光路復位。
● 取景器可視範圍比實際成像面積小。
● 包裝盒內的取景器附件兼容 Nikon DK-20C

屈光度調節目鏡和 DK-21眼罩。

● 通过圆形视窗观察取景器内成像。
● 当每次按下快门键之后需要推动取景器滑杆

使取景器光路复位。
● 取景器可视范围比实际成像面积小。
● 包装盒内的取景器附件兼容 Nikon DK-20C

屈光度调节目镜和DK-21眼罩。
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6 VIEWFINDER/ ビューファインダー/ 取景器/ 取景器
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● There is an approx. 0.05 second delay of 
shutter blades motion after pressing 
shutter.

● Use a mechanical shutter release cable 
to control remotely.

● The default shutter button cap is 
removable.

● 約あります。  シャッターを押した後の
シャッターブレードの動きの 0.05秒の遅
延。

● メカニカルシャッターリリースケーブルを使
用して、リモート制御します。

● デフォルトのシャッターボタンキャップは取
り外し可能です。

● 按下快門鍵後，快門葉片動作有約 0.05秒
的延遲。

● 可以使用機械快門線控制快門。
● 快門帽可以拆卸。

● 按下快门键后，快门叶片动作有约0.05秒
的延迟。

● 可以使用机械快门线控制快门。
● 快门帽可以拆卸。
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7 SHUTTER/ シャッター/ 快門/ 快门



● Long press for approx. 1.5 second and 
release after the motor motion.

● Multiple exposure is available before 
pressing film eject button.

● 約長押し  1.5秒後、モーター動作後にリ
リース。

● フィルムのイジェクトボタンを押す前に多
重露出が可能。

● 長按出菲林按鈕約 1.5秒後，菲林會自動
推出。

● 按出菲林按鈕之前可以進行多重曝光。

● 长按出胶卷按钮约1.5秒后，胶卷会自动
推出。

● 按出胶卷按钮之前可以进行多重曝光。
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8
FILM EJECT BUTTON/ フィルム排出方法/ 出菲林按鈕/ 出
胶片按钮



● 0.5” OLED will display the 
recommended F/# based on light 
meter and aperture loss of NFE for 
reference.

● Battery indicator.
● Showing exposure time in seconds in 

bulb mode.
● Display the quantity of reserved films.

● 0.5” OLEDは、露出計と参照用の NFEの
絞り損失に基づいて推奨される F /＃を表
示します。

● バッテリーアイコンを表示する。
● 電球モードで露出時間を秒単位で表示。
● 予約済みフィルムの数量を表示。

● 0.5” OLED將基於測光錶和 NFE的光圈損
失顯示推薦的  F/# ，以供參考。

● 顯示電量圖標。
● B快門模式顯示以秒為單位計時的曝光

時長。
● 顯示剩餘的菲林數量。

● 0.5” OLED将基于测光表和NFE的光圈损
失显示推荐的  F/# ，以供参考。

● 显示电量图标。
● B快门模式显示以秒为单位计时的曝光时

长。
● 显示剩余的胶片数量。
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9 DISPLAY PANEL/ 表示画面/ 顯示屏/ 显示屏



● 標準ホットシュー，  1/250へのフラッシュシ
ンクロ。

● 外部フラッシュには手動モードのみが利用
可能。

● 低電圧タイプが点滅するために利用可能
です。

● 標準熱靴，閃光燈同步到 1/250。
● 只支持外置閃光燈的手動模式。
● 兼容高電壓類型和低電壓類型閃光燈。

● 标准热靴，闪光灯同步到1/250。
● 只支持外置闪光灯的手动模式。
● 兼容高电压类型和低电压类型闪光灯。
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10 HOTSHOE/ ホットシュー/ 熱靴/ 热靴

● Standard hotshoe, flash sync to 1/250.
● Only manual mode available for 

external flash.
● Available for low and high voltage type 

flashes.

11 STRAP HOOK/ ストラップフック/ 掛帶鉤/ 挂带钩

12 TRIPOD SOCKET/ 三脚ソケット/ 三腳架接口/ 三脚架接口



● The internal enlargement optical 
module is not removable. The shutter 
module will not work without this 
module.

● Crop factor: 1.8.
● Aperture loss: 2 stops.
● Construction: 3 glass elements with 

anti-reflective coating.
● The diagonal Field of View (FoV) of 

the lens on instax mini film through the 
optical module is the same as the 
diagonal FoV directly on full frame film. 

● 內部增幅光學模組無法拆除。如拆除則
快門模組也會無法工作。

● 放大係數：1.8。
● 光圈損失：2檔。
● 結構：3片增透鍍膜的玻璃透鏡。
● 鏡頭通過增幅鏡放大到 instax mini相紙

後，對角線可視角度與其直接在全畫幅
菲林上直接成像時相同。

14 OPTICAL MODULE/ 光モジュール/ 光學模組/ 光学模组

● 内部拡大光学モジュールは取り外しでき
ません。  シャッターモジュールは、このモ
ジュールがないと機能しません。

● 倍率：1.8。
● 絞り損失：2ギア。
● 構造：ガラスレンズ 3枚、反射防止膜付き。
● 光学モジュールを介したチェキフィルム上

のレンズの対角視野（ FoV）は、フルフレー
ムフィルム上の直接の対角 FoVと同じで
す。

● 内部增幅光学模组无法拆除。如拆除则
快门模组也会无法工作。

● 放大系数：1.8。
● 光圈损失：2档。
● 结构：3片增透镀膜的玻璃透镜。
● 镜头通过增幅镜放大到 instax mini相纸

后，对角线可视角度与其直接在全画幅
相纸上直接成像时相同。
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13 LIGHT SENSOR/ 露出計/ 測光錶/ 测光表



* one-year warranty
* 1年間の保証
* 一年保修
* 一年保修

Online Manual/ マニュアル / 在線手冊鏈接 / 电子版说明书
nonscamera.com/manual

Email/ Eメール / 電子郵件 / 电子邮件
aftersales@nonscamera.com

Contact us/ オフィシャル / 聯繫方式 / 联系方式
nonscamera.com
Instagram: @nons.camera
Twitter: @nonscamera
Facebook: NONS CAMERA
Youtube: @nonscamera
Bilibili: NONS_CAMERA

WARRANTY/ 保証/ 保修/ 保修
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